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《单行道》

内容概要

阿多诺写道：“本雅明首次在1928年出版的《单行道》一书并不像人们粗粗翻阅时所想象的那样是一
本断想集，而是一本意象集。”
书中意象皆来源于日常生活中的真实事物，如加油站、中国古董，甚至梦境等。作者对这些司空见惯
的事物的处理并非简单的堆积和罗列，而是推翻固有的概念思维，深入事物的本质，以探求其蕴含的
文化意义。书中含有格言、笔记和杂感等各种形式，它的语言晦涩、寓意深邃，往往令人反复咀嚼思
之再三仍不得要领。当然，作者有时也幽默得让你捧腹；有时也一目了然，让你兴趣倍增；有时也勾
起你的童年回忆，让你感慨不已。
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作者简介

瓦尔特·本雅明（1892—1940），20世纪罕见的天才，真正的天才，是“欧洲最后一位知识分子”，
文学家，哲学家，藏书家，现被称为20世纪前半期德国最重要的文学评论家。出身犹太望族，早年研
读哲学，1920年定居柏林，在博士论文《德国悲剧的起源》被法兰克福大学拒绝后，他终止了对学院
生涯的追求。1933年纳粹上台，本雅明离开德国，定居巴黎，继续为文学期刊撰写文章和评论。1940
年法国沦陷，本雅明南逃，被迫在法西边境自杀。代表作有《单行道》、《发达资本主义时代的抒情
诗人》等。
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精彩短评

1、这他妈是机翻的吧。排版到一页只有一行，你也很棒棒哦，鼓鼓掌。浪费时间浪费钱，建议感兴
趣的直接去看德语原版。
2、不得不说，本雅明真的是个鬼才，最喜欢这种一本正经调侃世间百态的机灵劲儿，总能让你鹈鹕
灌顶，然后恍然大悟
3、一口气读完第一次。

4、德语直译，权威译本。本雅明对他那个时代的哲学、文学、政治和社会等许多领域现实问题思考
的结晶。
5、已购。本雅明的这本意象集在日常普通的名词下写出了一段又一段梦呓，按照译者序的说法，读
不懂是我的问题，但还是觉得语句极美。以后再读一遍吧～
6、2017年1月19，在文字中永生的本雅明，125岁的老先生，很高兴遇见你！
7、单向街书店的灵感之源
8、第一次听说“单行道”和本雅明是因为单向街。
果然看不懂，应该是学识太浅的缘故，或许和这个译本也有关。多年以后有机会再重读吧。
不过封面设计很棒。
9、本雅明的书是很好，可是这个版本的翻译真的太烂了，重看了另外一个版本。
10、看完终于明白为什么这本书被摆在文学类XD不懂德语无从判断翻译是否准确，但至少翻译还是说
人话的，再说本雅明的文风本来就不是明白晓畅的那种，阿多诺都说本雅明的有些东西我也看不懂⋯
说是机翻的大概不是见烂翻译见得太少，就是自己看不懂还赖翻译←_←
11、本雅明的断想集、意象集、语录集，查了下下貌似本书三个版本每一个版本的翻译都受到不同程
度的吐槽，也许这反过来说明了本雅明作品的翻译难度；反正本书很短，可以多看几遍，有些内容挺
有意思，也有比喻读来发囧，思想的火花还是颇值得反复琢磨的
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